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(NL) Controleer vóór montage of het product compleet en vrij van beschadigingen is. Mocht u een gebrek constateren,
neem dan contact op met uw Bruynzeel dealer. De leverancier is niet aansprakelijk voor beschadigingen die na montage
worden geconstateerd. Lees vóór montage de complete handleiding goed door.

(F) Avant de procéder au montage, assurez-vous que le produit est complet et exempt de dommages. Au cas où vous
constateriez un défaut, contactez votre distributeur Bruynzeel. Le fournisseur n’est pas responsable des dommages
constatés après montage. Avant le montage, veuillez lire attentivement l’ensemble du manuel.
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Ø8 mm
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Pz 2

BENODIGDE GEREEDSCHAPPEN / OUTILLAGE NÉCESSAIRE

20
00

 m
m

90
0 

m
m

80
 m

m

CK 6 x 60 mm
6x

B
M

Y
53

6

B
M

M
66

2

IG
B

64
3

B
M

M
83

6

M
V

H
35

1

B
M

M
51

6

muurplug /
cheville murale
6x

muurbeugel / étrier mural
2x

glasplaathouder / 
support d’étagère
16x

scharnier plaatje / 
bouchon de charnière
4x

glazen legplaat / 
étagère en verre
4x

Dopje / Bouchon
32x

BMM501  wit / blanc 
BMM502  bardolino

 MVH501 
 
tortona / gladstone

  BMM504 
 
kiezelgrijs / gris caillou 

(NL) De aangegeven
hoogte wordt
geadviseerd door
Bruynzeel. Mocht
een andere hoogte
gewenst zijn voor de
kolomkast, dan kan
de onderkant van
de muurbeugels op
hoogte H - 80 mm
worden afgetekend.

(F) La hauteur indiquée 
est conseillée par
Bruynzeel. Si une autre 
hauteur est nécessaire 
pour la colonne, les étriers
muraux peuvent être
dessinés à la hauteur
H - 80 mm.
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(NL) Gebruik de ophanghaken om de kolomkast waterpas aan de muur te hangen. Rechtsom draaien (3) klemt de kast
tegen de muur aan.

(F) Utilisez les crochets de suspension pour que la colonne soit suspendue à niveau par rapport au mur. Tournez vers la 
droite (3) pour bloquer l’armoire contre le mur.
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(NL) Let op dat u niet in leidingen boort!

(F) Faites attention à ne pas forer dans les conduites !
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BMM516

BMM351

  

BMM501 wit / blanc 
BMM502 bardolino
MVH501 tortona / gladstone
BMM504 kiezelgrijs / gris caillou 

(NL) De legplanken kunnen in hoogte worden gesteld met glasplaathouders BMM516. Dek de overige gaten af met de dopjes.

(F) Les étagères peuvent être mises en hauteur avec des supports BMM516. Couvrez les autres trous avec des
bouchons.
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DEUR STELLEN / RÉGLAGE DE LA PORTE

Verschuif het palletje naar achter en sluit de kastdeur. Na het sluiten is de demper gedeactiveerd.

Déplacez le levier vers l’arrière et fermez la porte de l’armoire. Après la fermeture, l’amortisseur est désactivé.

Verschuif het palletje naar voren om de demper te activeren.

Déplacez le levier vers l’avant pour activer l’amortisseur.

SOFTCLOSE DEACTIVEREN / DÉSACTIVATION DU SOFTCLOSE

SOFTCLOSE ACTIVEREN / ACTIVATION DU SOFTCLOSE
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Voor een maximale levensduur van de kast dient u het 
blootstellen van de kast aan vocht te beperken. Zorg 
voor een goede ventilatie in de ruimte waar de kast 
geplaatst is. Mocht de kast nat worden, zorg dan dat 
deze goed drooggemaakt wordt.

Van toepassing op hoogglans kolomkast:
Bij lichte krassen kan de kast gepolijst worden.

ONDERHOUD KOLOMKAST

Pour maximiser la durée de vie de l’armoire, limitez 
son exposition à l'humidité. Veillez à bien ventiler la 
pièce où le meuble est placé. Si l’armoire est mouillée, 
veillez à bien la sécher.

Pour la colonne brillante :
Peut être polie si elle présente de légères griffes.

ENTRETIEN DE LA COLONNE 

Op het bodempaneel van de hoge kast zit een label 
met een productienummer en datum. Verwijder deze 
label nooit. Indien u een vraag of klacht heeft zal 
Bruynzeel naar dit nummer vragen om de klacht in 
behandeling te nemen.

GARANTIE

N’enlevez pas l’étiquette du panneau inférieur de 
l’haute armoire. 
Les  codes et les dates de l’autocollant seront 
demandés chez Bruynzeel en cas de réclamation.
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www.bruynzeelbadkamers.nl

info@bruynzeelbadkamers.nl


